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Serbarea dela Plevna.
Fără mare alaiü, în mod mai 

liniştit, dér nu mai puţin serios şi 
impunător s’a făcut, Miercurea tre 
cută, paralel cu serbarea dela Şipca, 
manifestaţia sărbătorăscă aniversară 
dela Plevna, în jurul căreia s’au fost 
dat la 1877 luptele decisive de că- 
tră armata aliată ruso-română în răs- 
boiul pentru liberarea Bulgariei.

Am avut dreptate când am c|is, 
că visita regelui Carol va culmina 
în acésta manifestaţie înălţătore de 
mare însemnătate pentru viitórele 
relaţiunî între România şi Bulgaria.

S’a mai constatat cu ocasiunea 
ácésta, că însuşi principele Bulgariei 
â fost acela, care a procurat regelui 
Carol ocasiunea de a revede câmpul 
de luptă, pe care înainte cu 25 de 
ani s’au săverşit faptele glorióse de 
arme, ce au hotărît sortea răsbo- 
iului.

In toastul ce l’a ţinut regele 
Carol la Plevna — chiar în casa, în 
care Osman paşa s’a iost presentat 
Împăratului Alexandru II, după ce 
se predase trupelor române — Su
veranul român, mulţumind pentru 
distincţiunea, ce i-a făcut’o la 1887 
principele bulgar oferindu-i însemne 
le ordinului militar „Pentru Bravură“, 
pronunţă mândrele cuvinte : înainte 
cu 25 de ani am părăsit Bulgaria 
ca învingător, astăc}î venii ca prieti
nul cel mai sincer al Bulgarilor.

Nu mai puţin important este 
respunsul principelui Ferdinand al 
Bulgariei, care de astă-dată a vorbit 
ca un adevărat prietin a! României 
şi preţui tor al armatei române şi al 
şefului ei suprem, accentuând vecinica 
recunosciuţâ ce o âatoresce poporul bul
gar Românilor şi regelui lor.

Memorabile sunt şi cuvintele 
rostite de bătrânul Metropolit bul
gar Constantin, care cjise, că regele 
Eomâniei a venit „să arate calea şi 

r întărăscă curagiul principelui 
seu prea iubit, care stă singur când 
féra trece prin momente grele“.

Dór se lăsăm să vorbéscá mai 
elocuent raportul despre cele ce s’au 
petrecut Miercuri la Griviţa şi la 
Plevna:

Miercuri dimineţa, Regele Carol cu 
principele Bulgariei şi principele Filip de 
Coburg cu suitele, au plecat din Rusciuc 
la Plevna c’un tren special. La tote gă
rile poporaţiunea bulgară, îmbrăcată în 
haine de sărbătdre, a eşit înaintea Suve
ranii or.

La Poradim Regele şi Principele au 
vTşitat casele, unde a locuit în timpul răs- 
Mului împăratul Rusiei şi domnitorul Ro
mâniei. Regele Carol a plantat câte-un 
Hbore în amintirea visitei sale, în curtea 
^căreia din cele două case.

Continuând drumul cu trenul, dom
nitorii s’au oprit aprdpe de Griviţa, unde 
«a înălţat un arc de triumf. Mai mulţî 
notabili din Plevna şi mult popor aştep- 
ttu sosirea Regelui Carol.

Aci Dr. Drumeff, fost deputat, a ce
tit un discurs în limba francesă, în care 
a glorificat cu mare entusiasm faptele vi
tejesc! ale soldaţilor români sub comanda 
marelui lor căpitan, cărora Bulgaria le da- 
tpresce liberarea sa, er poporul bulgar le 
rfmâne etern recunoscător.

A urmat apoi inspecţia şi defilarea 
companiei de ondre din reg. 4 de infan

terie „principele moştenitor Boris“, care a 
dat onorurile militare.

Apoi s’au îndreptat cu toţii spre ca
pela ridicată în memoria soldaţilor români, 
căluţi pe câmpul de luptă.

La uşa capelei metropolitul Constan
tin al Vraţei, cu cârja şi crucea în mână, 
încunjurat de preoţi îmbrăcaţi în odăjdii, 
a bineventat pe Regele Carol şi i-a pre
sentat crucea.

înaltul archipăstor ţinii apoi o cu 
vântare însufleţită şi măestră, cu o emo- 
ţiune de nedescris, aducând omagii sol
daţilor români cădiiţi în luptele de la 
Plevna, cât şi Regelui Carol. Metropolitu 
Constantin dise între altele cu voce vi
brantă :

„Sculaţi-vă din mormintele vostre, 
„voi cei căluţi pentru liberarea unui ne
n orocit popor oprimat şi schingiuit de 
„barbaria asiatică secolî îndelungaţi, seu 
„laţivă, căci etă-l a venit acela care v’a 
„condus la victorie, a venit să vă aducă 
„prinosul omagiilor Sale pentru bravura 
„şi stbnegaţiunea vostră.

„Astădî, când ţăra nostră trece prin 
„momente grele şi când Principele nostru 
„prea iubit stă singur, a venit ca să-i 
„arate calea şi să-i întărescă curagiul.

„O brav Rege! Bulgaria este o ţâră 
„mică şi neputincidsă, dér recunoscinţa ei 
„pentru tot ce ai făcut este neştersă în 
„inimele tuturora...“

Discursul Metropolitului bulgar a miş
cat pană la lacrimi pe toţi cei de faţă. 
Metropolitul a dăruit Regelui, spre amin
tire, o iconă în argint. Apoi a întrat în 
capelă, unde a făcut sluşba religiosă. Aci 
s’au sfinţit şi coronele, ce le-a depus Re
gele şi ministrul de răsboiu român pe 
mormintele ostaşilor român! şi ruşî.

Regele Carol a visitât apoi cripta 
în care sunt depuse dsele ostaşilor căluţi 
la Griviţa şi în urmă monumentele. Pe 
monumentul rusesc principal, Regele Carol 
şi principele Ferdinand au depus corone 
de bronz; asemenea s’a depus corona mi- 
nisteriului român de rësboiû şi a ataşatu
lui militar rusesc din Bucurescî.

Suveranii s’au dus în trăsură şi la 
cele două redute de la Griviţa, unde Re
gele României a depus pe monumentul 
comemorativ rusesc o placă de bronz cu 
inscripţiune de amintire, ér prinţul Bul
gariei o splendidă coronă.

De aicî Suveranii s’au dus la Plevna 
şi au întrat în oraşul splendid decorat pe 
sub un arc de triumf. Primarul oraşului 
li-a urat bunăvenire.

Suveranii au visitât casa în care Os- 
man-paşa s’a presentat împăratului Ale- 
sandru II, după-ce se predase trupelor ro
mâne. Aci s’a servit o mică gustare, la 
sfârşitul căreia s’au rostit următorele toaste 
importante :

Toastul Regelui Carol.

„Mulţămesc Alteţei Vostre Regale, 
„că Mî-a procurat marea bucurie de a 
„revedea împreună cu Ea câmpul de luptă 
„de la Plevna, unde s’a hotărît sdrtea res- 
„boiului din 1877.

„Am resimţit o adâncă emoţiune 
„punând piciorul pe acest pământ sfinţit, 
„stropit cu sângele a mii de viteji, în 
„fruntea cărora eram mândru de a Mă 
„afla.

„Aci am putut să apreciez înaltele 
„calităţi militare ale armatei ruse, şi aci 
„armata Mea a cules cei dintâi ai ei lauri. 
„Mormintele, cari împresdră acest oraş, 
„sunt semne vădute ale luptelor sânge- 
„rose, cari au fost încununate, după lungi 
„sforţări, cu biruinţa armatelor aliate.

„Este tocmai un sfert de veac, de 
„când atenţiunea lumei întregi fu atrasă

»asupra Plevnei, a cărei cădere a fost în
tâmpinată cu o vie mulţămire, admirân- 
„du-se m acelaşi timp şi eroica apărare a 
„lui Osman Paşa.

„Istoria a înregistrat pentru viito
rim e strălucitele fapte de arme a căror 
„amintire va trebui să rămână cu atât 
„mai adânc săpată în inima popdrelor 
„ndstre, cu cât ele au înlesnit Bulgariei 
„întemeiarea unui Stat monarchic, er Ro- 
„mâniei făurirea Coronei sale de oţel.

„Alteţa Vostră Regală, înmânăndu-Mî 
„în personă, împresurat de bravii Săi ofi- 
„ţeri, cari s’au distins pe câmpuri de 
„răsboiu, însemnele ordinului său militar 
„Pentru Bravură“, a binevoit a Mă asi- 
»gura că poporul Său va păstra o amin
t ir e  recunoscătdre armatei Mele. Gra- 
„ţiosa atenţiune de atunci, precum şi 
„acele asigurări, M’au atins viu, ca şi 
„primirea entusiastă şi simpatică pe care 
„oraşul Plevna xMi-a făcut’o acum 25 de 
„anî ca învingător, er astădî ca prietin 
„sincer al Suveranului Bulgariei.

„Mulţumind Alteţei Vostre Regale 
„pentru numărosele dovedi de sentimente 
„afectuose şi pentru căldurdsa primire ce 
„am găsit în aceste dile atât de memo
rab ile  pentru Mine, ridic paharul Meu în 
„onorea armatei bulgare, care deşi tîneră 
„încă, a dat şi pănă acum dovedi de vi
tejie ; der, înainte de tote, beu în sănă

ta te a  şefului ei suprem, A. S. R. Prin
cipelui Bulgariei“

Toastul Principelui Bulgariei.

»Sire,
„Sentimentele, cari umplu inima Ma- 

„jestăţei Vostre în aceste locuri renumite, 
„îmi sunt cunoscute şi deosebit de scumpe. 
„Mă raportez cu 25 de anî în urmă şi văd 

Plevna istorică, care timp de cinci lunî a 
„fixat atenţiunea încordată a naţiunilor 
„rusă şi română, a acestor două popore ai 
„căror mândrii fii au vărsat aci sângele 
„lor în numele celui mai mare principiu 
„creştin: emanciparea unui popor frate.

„Văd marea figură a Ţarului libera
tor la Poradim, Bogot şi Studina, unde, 

„împărtăşind suferinţele soldaţilor săi, el 
îi încuragea, dând pildă de cele mai fru- 
mose acte de bravură.

„Văd valorosele regimente ruse şi 
„române îndeplinind, sub abila conducere 
„a Majestăţii V6stre, acele mari fapte de 
arme, pe cari istoria e mândră să le în
scrie în analele ei.

„Văd, în sfârşit, armata Majestăţii 
„Vostre sacrificându-se în chipul cel mai 
„glorios holocaust la Griviţa şi Opanez, 
„în acele locuri istorice, cari vor rămână 
„tot-deuna martore a sacrificiilor pe cari 
poporul român, în tot-deuna prietin, le-a 
făcut pentru liberarea Bulgariei.

*La Plevna, locul chiar unde s’au 
„încununat de victorie armatele, pe cari 
„Majestatea Vdstră le-a comandat aşa de 
„demn, sunt fericit de-a pute să i esprim 
„recunoscinţa poporului Meu şi să-i urez 
„ca victoria să întovăraşescă în tot-deuna 
„brava armată română.

„Ridic paharul Meu în sănătatea Ma- 
„jestăţei Vdstre, nobil şef al gloriosei ar- 
„mate române.

«Ura!“

Regele şi principele au părăsit în urmă 
Plevna sosind la Somovit, unde s’au îm
barcat pe vaporul bulgar Krum. De aci au 
trecut la Turnul-Măgurele unde şi-au luat 
rămas bun.

Importanţa visitei de la Rusciuc.
(Un interriew cn ministrul president 

bulgar.)

Corespondentul lui „Budapesti Hír
lap“ scrie acestei foi, că a avut în Rus
ciuc un interwiev cu ministrul-president 
Daneff asupra importanţei visitei regelui 
Carol în Bulgaria. Ministrul Daneff a fă
cut următorele declaraţiuni:

— Da, visita acésta are o mare im
portanţă şi va avé efecte adénci asupra 
desvoltării situaţiei actuale din statele bal
canice şi asupra viitorelor evenimente. Prin
cipele nostru a dorit de mult, ca relaţiile 
româno-bulgare, pe cari un incident nefe
ricit, le încordase, să fie erăşi cordiale ca 
mai înainte. De doi anî, de când sunt mi
nistru de esterne, mî-a succes sub inspi
raţia principelui să restabilesc bunele re
laţii, lucru pentru care forte mult avem 
să mulţumim bunăvoinţei guvernului ro
mân. Serbarea de la Şipca însă a deştep
tat în pressa universală credinţa greşită, 
chiar şi în România, că relaţiile ar lăsa 
încă şi acum mult de dorit. In urma acésta 
principele nostru a  rugat p e  Regele Româ
niei se facă  o visită în Plevna şi l’a rugat 
tot-odată să-i dea voie a-l însoţi şi el la 
locul istoric, unde s’a pecetluit liberarea 
Bulgariei. Invitarea acésta a fost primită 
cu plăcere la Bucurescî şi noi ne-am simţit 
veseli, că va succede, ca în Plevna, cu 
ocasia aniversării a două-<Jecî şi cincea 
de la liberarea Bulgariei, se esprimăm faţă  
de Regele Carol, în numele întregei naţiuni, 
recunoscinţa şi gratitudinea nostră, şi acésta 
cu atât mai mult, fii»d-că înainte de libe
rarea nostră patrioţii bulgari în Româniă 
au aflat refugiu şi tot în România şî-au 
făcut studiile cea mai mare parte a  elitei 
intelectuale bulgare. Şi acum, după visita 
acésta, putem dice fără témá. că vechile 
relaţii intime vor fi din nou restabilite, 
dovedindu-se prin acésta, că poporul bul
gar nu pdte fi acusat pe nedrept de in
gratitudine faţă cu Regele Carol şi ţera lui.

— Şi tocmai acel nefericit incident 
nu putea să fie altfel interpretat.

— Ai dreptate, însă pe cât^s’a putut, 
noi Fam îndreptat. Ţine sémá, d-le, de 
cestiunea macedonenă, căci din aceea a 
îsvorit acel incident nefericit. Crede, că 
cestiunea acésta pe noi ne ddre fdrte mult, 
fiind-că de ani de dile ea dominézá poli
tica nostră, esternă şi internă. Cestiunea 
acésta ne ţine legată tdtă energia şi gân
direa, aşa că forţele ndstre sunt alterate 
şi ni-e imposibil a lucra pentru un mai 
rapid avânt al ţării. Mii şi mii de omeni 
vin din Macedonia şi agită téra. Am fi fe
riciţi, décá lî-ar succede puterilor euro
pene a storce pentru Macedonia reforme 
mai mari, cari ar avé ca resultat, că ces
tiunea întrâgă ar fi localisată pe câte-va 
decenii séu pe timp neprevăzut, şi atunci 
şi nouă ni-s’ar da pritegiul, să ne dedicăm 
puterile şi energia pentru înflorirea ţării. 
Acésta este ce noi şi toţi Bulgarii serios 
gânditori, dorim din inimă.

Din „Reichsrath“.
In şedinţa de la 12 Noemvrie s’a con

tinuat desbaterea asupra declaraţiunei gu
vernului în cestiunea limbei.

Herold (ceh) a declarat, că Cehii nu 
)ot primi principiile fundamentale ale mi
nistrului president ca basă a regulării ces- 
tiunei naţionalităţilor în Boeraia, şi că ati-
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tudinea Cehilor rămâne neschimbată. Amă
nuntele resolvirei cestiunei limbei sunt la
terale, însă principiile fundamentale nu 
pot să statueze decât egala îndreptăţire a 
celor două naţionalităţi. Koerber a între
buinţat în discursul săa şi cuvântul limbă 
de stat. Oratorul cundsce f6rte bine însăm- 
nătatea acestei concepţiunî, pe care Cehii 
sub nici o formă n’o pot tolera, mai ales 
pentru urmările ce le-a creat aşa numita 
„limbă a statului“ şi în Ungaria. In ces
tiunea limbei Cehii nu pot ceda nimic. 
(Aprobări pe băncile Cehilor). Cehii cu
nosc forte bine datoriile lor cătră monar- 
chie. Şi cel care va veni după Koerber, 
va afla o situaţiune înăsprită în cestiunea 
acesta, indiferent decă va satisface ori nu 
dreptele postulate ale Cehilor. Declaraţiile 
din urmă ale ministrului president au pu
tut să mai tîmpescă ceva din ascuţişul 
primelor lui declaraţii, ele însă n’au schim
bat întru nimic situaţiunea. Cehii cred, că 
sunt absolvaţi de a vota cheltuelile nece
sare statului cât timp pretensiunile popo
rului nu sunt^împlinite. Parlamentul sufere 
de o crisă latentă, care sfărîmă încetul 
cu încetul basele monarchiei şi care nu 
s’ar uşura, ci s’ar înăspri, decă eventual 
s’ar lua din nou refugiu la §-ul 14. Să aş
teptăm deci faptele şi după fapte să ho- 
tărîm. (Vii aprobări la Cehi.)

Bareuther (radical german) dice, că 
Ungariei, cu prima ocasie ce i*s’ar oferi,
i-ar plăcă să rupă comuniunea vamală, 
ceea-ce Germanii radicali, cari stau pe ba- 
sa uniunei personale, ar saluta cu bucurie. 
A spus apoi, că principiile fundamentale 
ale ministrului president privitore la ces
tiunea limbei, limiteză limba germană. Ger
manii nicî-odată nu se vor împăca cu 
limba internă oficială cehică. Mai întâiu 
trebue, ca limba germană să fie decretată 
printr’o lege ca limbă a imperiului şi nu
mai după aceea se vină rîndul la regula- 
rea cestiunei limbilor în provincii. Germanii 
radicali n’au făcut secret din cea mai in
timă apropiere faţă de imperiul german. 
Lor nu li-se pote lua în nume de rău, 
decă în caşul când ; supremaţia în impe
riul austriac ar ajunge în mâni slave, ei 
mai bucuros ar voi se aparţină Germaniei. 
(Vii aprobări pe băncile Germanilor radi- 
cabilî. Berger esclamă: Salute Hohensol- 
Iernilor!) Intre Germani şi Cehi nu pote fi 
învoială. Aici e vorba de putere.

Stransky (ceh) crede, că in situaţia 
de faţă guvernului nu i-a rămas altceva, 
decât să apeleze la coronă cu rugarea, să 
ia alte măsuri faţă de acest parlament 
(să-l disolve).

**  *
Desbaterea asupra principiilor guver

nului pentru egala îndreptăţire a limbilor, 
care s’a terminat alaltăeri, după părerea 
tuturor partidelor, n’a contribuit cu ni
mic la clarificarea situaţiunei parlamen
tare. Dr. Herold a declarat fără încun-
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A murit papa.
De Alplionse Daudet.

Mî-am trăit copilăria într’un oraş mai 
mare din provincie, situat pe ambele ţăr
muri ale unui rîu navigabil. Acolo se 
putea desvolta în dragă voie plăcerea mea 
de călătorii şi patima mea pentru vieţa 
de pe apă.

Când mă gândesc acum la colţul meu 
de pe cheu şi la barca din apropierea lui, 
mă simt adânc emoţionat. Par-că văd şi 
acuma firma veche ţintuită de un catarg 
şi pe ea cuvintele: „Cornet. Bărci de în
chiriat“ ; par-că văd şi acuma treptele ne
gre, ude şi alunecdse, pe cari trebuia să 
te coborî la apă, flotila compusă din di
ferite vase văpsite de curând, cari erau 
înşirate una lângă'alta lângă ultima treptă 
şi se hobăniau în apă. Pe laturea fie-că- 
ruia sta scris numele: „Rîndunica“, „Cio
cârlia“ ş. a.

Printre catargurile lung! şi albe, cari 
se usucă pe colina verde, stă bătrânul

jur, că vorbirea ministrului Koerber n’a 
putut să schimbe nimic din situaţiune şi 
că Cehii nu se vor împiedeca din discu- 
siunea proiectelor de lege puse la ordinea 
(Jilei până ce guvernul nu-i va mulţămi 
prin fapte, er nu prin vorba.

Se conchide din aceste cuvinte ale 
conducătorului ceh, că deputaţii cehi nu 
vor admite a se face prima cetire nicî a 
provisorului budgetar, nicî a proiectului 
militar.

De cumva s’ar dovedi imposibilitatea 
de a-se desbate amintitele două proiecte 
de lege, atunci Reichsrathul va fi de sigur 
amânat.

Pentru acuma camera deputaţilor îşî 
petrece timpul cu disensiunea asupra pro
punerilor de urgenţă. Eri avea să vie la 
rînd propunerea de urgenţă a partidelor 
pangermane relativă la inscripţiunile în 
doue limbî pe căile ferate* diiî Boemia 
nordică, apoi o propunere de urgenţă a 
social-democraţilor în afacerea alegerilor 
comunale din Viena. Creştinii sociali (an
tisemiţii) au decis, ca în decursul desbaterii 
acestei propuneri a social-democraţilor, să 
părăsescă sala.

Discursul Ini Koerber şi pressa 
germană.

Pressa din Germania se ocupă mult 
de discursul ministrului-preşedinte austriac 
Dr. Koerber rostit în şedinţa de la 11 I.
c. a camerei deputaţilor.

y,Börsen-Gourieru (Jice: Vorbirea lui 
Koerber a fost forte moderată şi cu multă 
diplomaţie rostită. „Se vede că a inten
ţionat a ’ mai îmblândi patimile partidului 
ceh,, nu însă a turna oleiu pe foc. Deşi 
incoloră, vorbirea denotă totuşî mare tărie 
şi hotărîre, şi admite speranţa, că partidele 
în faţa intereselor preponderante econo
mice, se vor uni, spre a resolva cestiunea 
limbelor.

„De present situaţia parlamentară 
este aşa de încurcată, ca şi păn’ acum. 
Ministru preşedinte şî-a aruncat în cumpănă 
nu mai sciu a câtea-dră, cuvântul său pen
tru înţelegere şi pace între Germani şi 
Cehî. El a vorbit ca tot-déuna cu căldură 
şi cu aplomb, dealtmintrelea mai precaut 
şi fără a mai ameninţa cu posibilităţile 
viitóre.

„Elementelor radicale din ambele ta
bere (cehică şi germană) firesce nu le con
vin espunerile d-lui Koerber, dér nicî chiar 
representanţii moderaţi ai deputaţilor Ger
manilor nu vor consimţi deplin cu aceste 
espunerî ale sale asupra cestiunei limbelor."

„Naţionalzeitung“ dice: Vorbirea li
niştită şi obiectivă a ministrului-preşedinte 
Koerber nu-şî va greşi ţinta de a mai ate
nua contrastele şi de a contribui la delă- 
turarea stagnării, sub care sufer adî tóté 
partidele în egală măsură.

Din aceste voci resultă, că în Ger
mania se urmăresc cu cea mai încordată 
atenţiune tot ce ce se petrec în parla
mentul austriac şi că cercurile competente

Cornet cu óla sa de văpsele şi cu pămă- 
tufurile lui mari, cu faţa lui veştedă, pe 
care să văd nenumărate sbârciturî, întoc
mai ca creţele ce se formâză pe supra
faţa apei, când suflă vântul de séra.

O, acest bătrân Cornet a fost de
monul cel rău al copilăriei mele, patima 
mea, ispititorul meu, consciinţa mea fcéa 
rea ! La câte păcate nu m’a sedus el cu 
bărcile lui! Fugiam de la şcolă, îmî vin
deam cărţile. Ce n’aşî fi dat eu pentru o 
după amiadă pe apă!

Caietele mele erau în fundul bărcii, 
jacheta mi-o desbrăcasem, pălăria mi-o 
pusesem pe céfá, ér vântul se juca liber 
prin buclele mele; trăgeam voinicesce de 
vîslă şi încreţeam fruntea, ca să-mi dau 
înfăţişarea unui vechiü marinar. Cât timp 
eram în reionul oraşului, mă ţineam la 
mijlocul rîului, la egală distanţă de amân
două ţărmurile, ca să nu fie recunoscut— 
„vechiul marinar'. Ce plăcere ceréscá era 
aceea, de a mă amesteca printre mulţimea 
de luntri şi plute şi vaporaşe, cari se 
apropiau unele de altele, se ocoliau, lă
sând între sine distanţă d’abia de o palmă. 
De-odată audiam vîjăind pe lângă mine

germane se tem ca nu cumva guvernului 
Koerber să-i] fie cu neputinţă de-a împăca 
lucrurile.

SCIRILE DILEI.
— 1 (13) Noemvri®.

Sinod. Preoţii din districtul protopo- 
pese al Braşovului, în număr de 33 au 
ţinut a^î sinod sub preşedinţa d-lui pro
topop V. Voina, ca delegat al d-lui proto
pop I. Petric. La ordinea dilei a fost ale
gerea a doi-spre-dece membri din cler pe 
lângă cei 12 de pănă acuma, cari la si
nodul electoral, ce se va ţine în curând, 
vor avé sé procédá la alegerea de proto
pop în locul devenit vacant prin trecerea 
la pensie a venerabilului protopop loan 
Petric. *

Majestatea Sa monarchul nostru su
fere de reumă, însă în grad mai mic. Din 
causa acésta audienţele generale s’au 
amânat.

Tramvaiu în Schein. Aflăm, că di
recţiunea tramvaiului proiectézá a cons
trui linia tramvaiului de la piaţa princi
pală prin strada Prundului pănă în piaţa 
Prundului, strămutându-şî staţia finală 
acolo. Prin acésta Scheiul, locuit în cea 
mai mare parte de Români, ar ave avan- 
tagiul de a puté comunica mai repede cu 
centrul oraşului şi sperăm, că direcţia prin 
introducerea unei tarife mai reduse, even
tual prin introducerea blocurilor de abo
nament va oferi şi un alt nou avantagiu 
locuitorilor din Scheiű. Direcţia proiec- 
tézá mai departe a transpune halta de la 
Noű în centrul locului de vilegiatură, prin 
care proiect, escursioniştii vor economisi
o distanţă de 20 minute, pe care acuma 
trebue să o facă pe jos. — După realisa- 
rea acestor planuri, direcţia are de gând 
a introduce vagoné automotóre, prin cari 
tot la o jumătate de oră orî-cine póte 
ajunge din Prund în 10—12 minute la 
gară, în 20 minute în Nou şi în 35 minute 
în Satulung.

Un volum de poesii de Carmen 
Sylva. Diarul „Neue Freie Presse“ află, 
că poéta Carmen Sylva (Regina Româ
niei) va publica în curând, la editorul 
Wunderling, din Regensburg (Bavaria), 
un volum de poesii întitulat „Unter den 
Blumen“ (Intre flori). Sunt 52 de poesii 
dedicate societăţii corale din Colonia. 
Carmen Sylva lucreză acum la o altă 
operă întitulată: Geflüsterte Worte (Cu
vinte şoptite).

Ambasadorul Giers. Noul ministru 
plenipotenţiar al Rusiei la Bucurescî, d-1 
de Giers, îşî va ocupa postul séu între 15 
şi 20 Noemvrie curent.

Afaceri de imunitate. Comisiunea 
pentru imunitate a camerei ungare a pri-

rótele vr’unui remorcher, seu se ivea dwpă 
mine vr’o umbră întunecosă, era arcul 
vr’unei bărci încărcate cu mere. Hoo! 
băiete! striga o voce răguşită; şi asudam 
şi vîsliam gâfâind printre diferite primejdii. 
Pe lângă pilaştrii număroselor poduri, tre
buia să mă feresc şi de vîrtejurî şi vel- 
tori. Da, da, nu era tocmai lucru mic de 
a străbate fără pilot, prin atâtea pedecl, 
cu braţele unui copil de doi-spre-4ece an î!

Uneori aveam norocul să dau peste 
câte un „lanţ“. Atunci mă legam de seria 
lungă a corăbiilor remorcate cu un lung 
otgon, lăsam vîslele să odihnéscá şi mă 
lăsam şi eu plăcerii de a fi remorcat în 
sus, ér casele şi arborii de pe ţărm păreau 
că fug în direcţie inversă. Tote acestea 
îmî vrăjiau înaintea ochilor o călătorie 
îndelungată pe mare şi încetul cu încetul 
îmî imaginam că sunt marinar.

Dér „lanţul* nu-1 întâlniam în tot- 
déuna. Atunci trebuia să vîslez eu straşnic 
în arşiţa sórelui. Aşa pe la amia^î radele 
sórelui erau atât de ar^étóre, încât mi-se 
pare, că le simt şi acuma în câfă. îmi 
scăpărau ochii. De pe vîsle picura apa ca 
argintul strălucitor — eu închideam ochii.

mit raportul în afacerea imunităţii mai 
multor deputaţi. Autorităţile cer estrada- 
rea a 18 deputaţi, dintre cari comisiunea 
se crede, că va estrada pe 14. Dintre 
aceştia 7 au duelat, dér numai 5 vor ii 
estradaţî (Forgach, Olây, Hollo, Pichler, 
Györffy). Suspendarea imunităţii lui Krasz- 
nay Ferencz o cere procurorul din Buda
pesta pentru calomnie; Molnár Ienö e în
vinuit pentru publicarea a trei articole 
agitatorice într’o fóie al cărei editor este 
el şi cari articole s’au publicat în absenţa 
redactorului responsabil; Paul Eremits e 
învinuit de insultă; Lyubomir Pavlo
viéi pentru întrebuinţarea de stindard 
oprit; Boncza Miklós e învinuit de in
sultă, tot aşa Ovary, Lovaszy Marton 
(prin pressă); Pichler pentru pretinsă în
şelăciune; Eötvös Balint pentru pretinsă 
defraudare.

Curtea regală română va părăsi Si
naia şi îşî va relua reşedinţa la Bucurescî 
în diua de 12 Noemvrie st. v.

Cununie. Duminecă în 10 Nov. st. v. 
anul curent îşî vor celebra în sf. biserică 
din comuna Căslegi (Valea Călugărescă) 
cununia religiosă d-nul loan  Stoian cu 
d-şora Alexandrina Teodoru. — Felicită
rile nóstre tinerei părechi şi părinţilor!

Strivit de locomotivă. In apropie
rea staţiunei c. f. din Caransebeş sa în
tâmplat alaltă-eri o nenorocire grozavă. 
Ţăranul Milu Barbu stătea cu căruţa sa 
la o trecatóre a liniei, bariera fiind în
chisă. De-odată se speriară caii şi Milu 
se coborî din căruţă să-i ţină. D’abia a 
pus însă mânile pe căpăstru, caii 1 au trân
tit tocmai pe linia ferată unde rămase 
fără conscienţă. Nisce omeni voiau să-i 
sară în ajutor, dér tocmai în acel moment 
sosi trenul accelerat, care l’a strivit pe 
nenorocitul. Cadavrul prefăcut într’o massă 
de carne, fii transportat la casa mor- 
tuală.

Duel. Parchetul din Brăila a dat în 
judecată pe Silvio Leipziger şi Angelo 
Ara, cari s’au duelat săptămâna trecută 
în grădina Monumentului, unde d-1 Ara 
a fost rănit la antebraţul drept.

Profanare de biserici. „Politische 
Corresponderiz“ află. că consulul rusesc 
din Monastir (Macedonia), fiind însciinţat 
de Bulgari, a constatat, că două biserici 
creştine din districtul Kastoria au fost 
profanate de Turcî.

Reuniune de femei princiare. In
Frankfurt s’a constituit o reuniune din fe
mei princiare pentru apărarea şi înălţarea 
moralităţii. Ideia a dat’o prinţesa Salm- 
Horstman născută prinţesă de Hohenlohe- 
Schilling. Şi-au anunţat pănă acum ade- 
siunea 71 principese şi prinţese, între cari:
7 regine, 35 femei din familii domnitóre 
şi 35 femei din alte familii princiare. Reu-

Find-că mă scremeam din tote puterile, 
credeam, că înaintez cu repeziciunea unei 
săgeţi, când colo, uitându-mă la ţărm, 
vedeam că sunt în dreptul aceleeaşi case, 
séu a aceluiaşi arbore.

După sforţări de nedescris, reuşiara 
în fine a eşi din oraş. Stabilimentele de 
băi, spălătoriile şi podurile dispăruseră. 
Rîul devenia din ce în ce mai lat, ic! colo 
se oglindea în valurile apei câte o gră
dină din mahala, séu câte un urloiu de 
fabrică. Departe la orisont se iviau nisce 
insule verdî. Aici de-odată trebuia să nié 
opresc. Nu puteam mai departe. încet vîs- 
lam spre stuful ce vîjăia pe mal în bă
taia vântului şi istovit de mórte, îşî pleca 
„vechiul marinar“ capul în p&mânt, şi îi 
curgea sângele din nas, ciasurî întregi.-  
Acesta era obştescul sfîrşit al luntrişărilor 
mele. Şi cu tóté acestea, — erau atât de 
frumóse!

La întorcere altă spaimă! Ori cât 
de tare mă grăbiam, totuşî sosiam prea 
târdiu, mult mai târdiu, de cât ora, când 
colegii mei eşiau de la şcdlă. Amurgul, 
ce se lăsa asupra oraşului, laternele de 
gaz, ce începeau se se aprindă, „retra-
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niunea va publica un apel pentru salva- 
| rea femeilor scăpătate.

Sortea studenţilor ruşi în Ger
mania. Diarul socialist „ Vorwärts“ spune, 
că la universitatea din Darrastadt s’au 
presentat doi studenţi ruşi espulsaţ! de la 
universităţile din Rusia. A doua di au 
fost escortaţi la poliţie, apoi rectorul i-a 
chemat la el şi li-a declarat: „Germaniei 
nu-i trebue studenţi daţî afară din Rusia". 
Poliţia a provocat pe studenţi sé pără- 
sâscă imediat oraşul, căci alt-fel vor fi 
fspulsaţî. Studenţii au cerut resoluţie în 
scris, dér li-s’a refusat.

Fasolea. Anul acesta fasolea este 
fórte mult căutată în străinătate, din care 
causă în România costul unui vagon s’a 
ridicat, de la 1,200 lei la 1,500 lei.

Un general alienat. Se scrie din 
Madrid: Generalul Torát, care a capitulat 
în Santiago (Cuba), ér acum trăia în re- 
iragere la moşia sa lângă Murcia a fost 
internat într’un institut de alienaţi. Gene
ralul sufere de mania persecuţiunei, acusa 
guvernul, că portă vina capitulării Spa
niolilor pe insula Cuba şi adresă regelui
0 telegramă, în care îi recomanda orga- 
nisarea monarchiei pe base democratice 
$i se recomanda pe sine însu-şî de minis- 
ţru-preşedinte. Torai fusese unul dintre 
cei mai talentaţi ofiţeri ai statului major 
general.

înşelător. La agenţia diplomatică 
Bulgară din Viena s’a comis mai deunăzi 
6 înşelătorie îndrăsneţă. Un tínér bulgar, 
profitând de aseménarea, ce o avea cu fiul 
genRralului Nikolaew, s’a presentat la 
agenţie cu o telegramă falsificată a mi- 
msteriului de résboiü şi a încasat suma 
de 500 coróne.

Recrut sinucigaş. Funcţionarul pri
vat din Budapesta Ştefan Sziics ;întrase la
1 Octomvrie în serviciu militar. Fiind 
însă bolnav, l’au concediat. Alaltă-erî i-a 
«spirat concediul şi trebuia sé se presente 
la regiment. Sziics ínsé avea aşa frică 
grozavă de serviciul militar, încât mai bu
curos şî-a ales mórtea şi s’a împuşcat cu 
un revolver.

Diua nascerei lui Adam. Sir lohn1
Lightfoot, vice-cancelarul universităţii din 
Cambridge, după o muncă stáruitóre de 
15 anî a stabilit diua, în care s’a născut 
protopărintele nostru Adam. învăţătorul 
viee-cancelar, după-ce a consultat tóté 
textele biblice, archeologice şi tote ca
lendarele, a aflat, că Adam s’a născut în 
<)iua de 23 Octomvrie 4004 a. Chr. la 
drele 9 a. m.

Un glonţ de revolver în inimă.
Jn ultima şedinţă a societăţii pentru me
dicina internă din Viena, Dr. Kienböck a 
presentat un om, care vrînd a se sinucide, 
a îndreptat asupra sa două gldnţe de re-

gerea“ militară, tote acestea îmi insuflau 
o grdză nespusă. Cât de mult îi invidiam 
eu atunci pe omenii, pe carî îi vedeam 
mergând pe 'strădi fără griji. In capul 
meu încă vîjăia a pustiu de apă şi de 
â6re, îmi sunau urechile şi mi-se suia 
sângele în obraz, gândindu-mă la minciuna, 
ce am s’o spun acasă.

Căci întotdeuna trebuia să răspund 
cu o minciună la severa întrebare: Unde 
ai fost? Interogatorul acesta, ce mi-se 
făcea, de câte ori întârziam în pragul 
uşei, era cel mai greu pentru mine. Tre
buia să dau răspuns, înainte de a fi în- 
irat în casă, şi trebuia să mă gândesc 
înainte şi să dau un răspuns atât de ne
aşteptat şi de surprindător, încât se taiu 
dinainte ori ce altă întrebare, atâta bui- 
tnăcială se producă în casă. Abia după 
aoeea puteam să întru în casă, să mai re- 
suflu. Insă pănă găsiam răspunsul, câtă 
bătaie de cap! Inventam istorii despre 
omoruri, revoluţiunl, catastrofe teribile; 
jumătate oraşul e în flăcări; podul de fer 
s’a rupt şi a câ<jlut în apă! Intr’o sâră 
însă, oând venisem forte târdiu, m’arn 
întrecut pe mine însumi. Mama, care mă

volver. Primul glonţ a întrat în tâmpla 
stîngă, omul leşină, dér peste- puţin timp 
îşi reveni în fire şi se împuşca a doua oră 
în regiunea inimei. Primul glonţ fu scos 
mai târdiu pe ’cale operativă, al doilea 
rămase în corp, unde fu descoperit prin 
radele Röntgen. Glonţul se află în dosul 
inimei, în pericardiu, şi sub influinţa res
piraţiei şPa bătăilor inimei face necontenit 
mişcări eliptice. Omul, abstrăgând de la o 
b(51ă veche de inimă, este sănătos şi n’are 
de a suferi nici o consecinţă pe urma in
trării acestui corp străin în corpul său.

O crima înfiorătore. O înfiorătore 
crimă s’a întâmplat Dumineca trecută în 
comuna Zlătărei, judeţul Vîlcea (Româ
nia). Mai mulţi ţărani, adunaţi la o câr
ciumă, au început să discute cu înfierbin- 
ţâlă, mai ales, că erau şi băuţi, despre 
viitorii candidaţi Ia alegerile eoipunale, şi 
cum erau formaţi în două tabere, cérta a 
degenerat la urmă în bătaie. înverşunarea 
a fost aşa de mare, încât Costache Mitruş 
şi Constantin Dumitru S. Iacob s’au luat 
după fraţii Nicolae şi IlieNeaţă, FI. Mun
tean, carî voiau se fugă din învălmăşâlă, 
şi ajungându-i pe şosea îi înjunghiară cu 
cuţitele, lăsându-i morţi pe marginea şo
selei. Bătrânul Neaţă Florea Muntean«, 
tatăl celor 2 asasinaţi, nebun de despe
rare şi fiind şi el rănit, se repedi cu cu
ţitul la Sandu Iacob, tatăl unuia din cri
minali, şi i-1 împlântâ, în inimă. O panică 
de nedescris s’a răspândit în tot satul. 
Criminalii au fost arestaţi şi duşi la jan
darmeria din comuna Drăgăşanl. Autori
tăţile ancheteză.

Tetovarea în armata germana a 
luat în timpul din urmă pioporţiunî aşa 
de mari, încât autorităţile militare au tre
buit să ia măsuri contra „desfigurării cor
pului omenesc“ prin subiecte imorale, cu 
cari soldaţii germani îşi tetoveză pielea.

Un cuib nemţesc.
Un reporter al diarului „Független 

Magyarország“ s’a dus la Pojun să asiste 
1a inaugurarea unei esposiţii. Despre pă
ţaniile sale raporteză precum urmézá:

Neamţului din Pojun îi umblă numai 
gura: „I bin an U ngar!“, în realitate însă 
nu-i aşa. El nu simte unguresce şi func
ţionarii, profesorii, negustorii şi industriaşii 
ce s’au pripăşit pe acolo, nu alcătuesc, de 
cât o mică insulă a maghiarismului.

Cu ocasiunea esposiţiei, ospeţii ma
ghiari au observat cu indignare, cât de 
nemţesc este încă acest oraş!

La sosirea în gară, o bună parte a 
birjarilor nu sciu unguresce, şi décá te 
adresezi lor, răspund ironic:

„Was ist gefällig?“
„Aceşti birjari au fost aduşi, de si

gur din Viena, pentru ocasia acésta, casă 
fie de ajutor“, întrebă cine-va pe un 
gardist.

aştepta îngrijată, mai bine de un cias, îmi 
eşi înainte.

„Unde ai fost?u
Este de necrezut, câte drăcii îi trec 

unui copil prin minte. In graba cea mare, 
uitasem să iscodesc vr’o minciună. In ul
timul moment îmi veni ceva în minte. 
Sciam, că mama era femeie fdrte religiăsă, 
o catolică mai ferventă, decât o Romană 
de nascere şi răspunseiu în grabă: „O, 
marnă — decă ai soi ce s’a întâmplat !u...

„Ce s’a întâmplat eră?“
„A murit papa.“
„A murit papa!“ — repeta mama şi 

se răzimâ, galbenă ca cera, de părete. 
Eu mă furişai în odaie, cam speriat, ce e 
drept, de efectul, ce l’a produs minciuna 
mea. Avusem însă curagiul a o susţine 
mai departe. O adevărată disposiţie fune- 
brală cuprinse întrega familie. Tata de
venise forte serios, mama era mâhnită de 
morte. — La masă nimeni nu îndrăsnea 
să vorbescă tare. Eu nu îndrăsneam să 
ridic ochii. In faţa acestui eveniment 
estraordinar, întârdierea mea devenise o 
întâmplare atât de neînsemnată, |încât ni
meni nu m’a mai întrebat, unde am fost.

„Domne feresce! Ăştia nu sunt din 
Viena“.

„Dér de unde sunt?“
„Nemţi de aicî, din Pojun“.
In cele mai multe birturi şi cafenele 

îţi vorbesc nemţesce. Palugyay, care ju- 
decându-1 după nume, ar fi Ungur, are un 
hotel în piaţa teatrului. In acest hotel, 
chelnerii s’au supărat foc, când le cerea 
cine-va să vorbéscá unguresce. In cafe
neaua de la „Pomul verde“ a lui Palu
gyay s’a întemplat, oă în séra inaugurării, 
membrii unei societăţi i-au dis unui chel
ner, care vorbia nemţesce:

„Vorbesce unguresce!“
Chelnerul a réspuns indiferent tot pe 

nemţesce :
„I schik’ schon gleich einen Kellner 

her, der auch ungrisch kann“ (Vă trimit 
îndată un chelner, care scie şi unguresce.)

Qu acésta le-a întors spatele şi so
cietatea unguréscá a rămas fără serviciu.

Funcţionarii antreprisei vapórelor vor
besc tot nemţesce. Pe o chelneriţă o în
treba cine-va:

„De ce nu vorbesc! unguresce?“
„Mă rog, eu vorbesc cu plăcere un

guresce, dér décá cei mai mulţi sunt 
aicî Nemţi!“

Pe strădi n’au(JI decât nemţesce. Nu 
numai bătrânii, dér şi copiii vorbesc nem
ţesce.

In cafeneaua „Effenberger“ a vrut 
cine-va să forţeze pe un chelner, sé vor
béscá unguresce, chiar şi cu risicul de 
a-şi stîlci limba. Acesta ínsé răspunse pe 
nemţesce:

„Ich bitte, zu was soli ich ungrisch 
lernen?“ (Mă rog, pentru-ce sé învăţ eu 
unguresce?)

Şi când óspele pleca furios, chelne
rul se întorse rkjând cătră nisce cetăţeni 
burtâ-verde, ce şedeau acolo şi beau bere 
şi cari ascultară între zimbiri ironice pe 
Ungurul indignat, şi le dise :

„Nu-i de rîs, domnilor, câte mai cer 
astăzi de la om ?

Reporterul avertisézá pe Ungurii, 
carî se duc la Pojun, să nu cedeze de loc 
şi sé vorbéscá numai unguresce, ér décá 
i-se va răspunde nemţesce, să nu consume 
nimica în acele localuri. Atunci, când 
Nemţii vor fi atinşi la pungă, vor fi siliţi 
să înveţe unguresce.

Aşa scrie reporterul de la fóia ko- 
şutistă!

Concertul d-nei Vladaia în Si 
biiu. In numărul nostru de Marţi am pu
blicat o corespondenţă asupra concertului 
din sala „Unicum“ al d-nei Irene de Vla- 
daia. Ca să dăm tributul imparţialităţii, 
vom înregistra adl şi ceea ce s’a scris în 
foile sibiiene despre acest concert al d-sale: 

„Siebenb. d. Tagblatt* spune, că se 
lăţise prin Sibiiu faima, că în privinţa ar
tistică, de la d-na Vladaia nu e de aştep-

Fie-care sciea să spună câte o tră
sătură frumdsă de caracter din viéta lui 
Piu IX  şi conversaţia se concentrâ asu
pra istoriei papilor. Mătuşa Roza povesti 
pentru a suta 6ră, cum a vădut ea în 
Franţa de sud pe Piu VII într’o diligentă 
de poştă,. între doi gendarmï.*)

Eu le ascultam tote acestea între 
suspine hipocrite, şi eram forte emoţionat, 
în gândul meu înse diceam: Când vor 
afla mâne diminétâ, că n'â murit papa 
se vor bucura, şi în bucuria lor vor uita 
să mă dojenéscà.

Intre acestea mă luptam cu somnul, 
pledpele mi-se închideau. Vedeam înaintea 
mea în golfurile liniştite într'aurite de sdre 
ale rîului Saône nisce cinuri înguste şi 
lungi, văpsite în colore albastră şi un 
paiangen mare de apă, care semăna cu 
un diamant strălucitor şi sbura pe d’asupra 
valurilor....

Trad. de Oniţă.

*) Se scie, că Piu V JI fù adus la 1808 în 
Fran ţ‘1, ca prisonier al lui Napoleon.

tat „ceva deosebit“, din care causă la 
concertul ei sala „Unicum“ a fost abia pe 
jumătate plină. Altă causă a fost, că se 
făcuse în acele dile musică prea de ajuns 
în Sibiiu, şi în fine, că programul necon- 
ţinend şi piese germane, publicul săsesc a 
rămas indiferent. „S. d. Tgbl.“ mai spune, 
că d-na Vladaia a satisfăcut publicul pre- 
sent pe deplin, apoi continuă aşa:

„Vocea d-nei Vladaia e volumindsă 
şi capabilă de a-şi desfăşura puterea stră
lucit şi sigur, cu deosebire piano ei este 
sonor şi cald; predarea plină de vieţă şi 
de pătrundere. Ea nu cântă egal de bine. 
Câte-odată se observă mici deprinderi rele, 
ce derivă de la teatru şi cu carî are a 
lupta fie-care cântăreţă de scenă în sala 
de concert, câte-odată tonurile nu sunt 
destul de curate, sunt ceva nasal seu gu
tural efasate, ceea ce, când cântă franţu- 
zesce, e a se atribui numai în parte lirn- 
bei francese însăşi. In anumite piese însă 
ofere o plăcere deplină, neturburată. Cât 
de cordial a predat romanţa din „Mignon“ 
şi cât de şarmant a cântat melodia po
porală română „După fragi şi după mure“ ! 
...aicî a cântat şi inima cântăreţii şi tonurile 
au străbătut imediat la inimile ascultăto
rilor. Deliciosă a fost şi „Habanera“ din 
„Carmen“; d-na Vladaia este o escelentă 
interpretă a musicei lui Bizet, care te 
farmecă în graţia ei şi cu puterea ei me- 
lodiosă. In fine a cântat o proprie corn- 
posiţie a sa, un cântec poporal românesc, 
acompaniându-se ea însăşi la pian, n’a 
fost însă prestaţiunea ei cea mai bună...“

„Tribuna“ scrie despre concertul de 
la „Unicum“:

Aşteptările ce publicul le-a legat de 
prestaţiunile artistice ale domnei Vladaia, 
au fost satisfăcute în mod perfect. In ro
manţa din opera „Mignon“, apoi în cava- 
tinadin „Emani“, domna Vladaia a dovedit 
că pe lângă eminenta-i şcolă musicală, dis
pune şi de o voce de o puternică espan- 
siune. „După fragi şi după mure“, şi „Doina 
Olteanuluiu, domna Vladaia le-a cântat cu 
gingăşie şi sentiment, încât publicul a ră
mas încântat. Asemenea şi celelalte puncte 
din program domna Vladaia le-a cântat 
spre deplina mulţămire a publicului. Suc
cesul concertului a fost asigurat şi prin 
concursul d-şorei Olivia de Bardoşi.“

„Telegraful Român*, scrie între alte le :
„Cea mai bună dovadă, că d-na Vla

daia a cântat bine şi publicul a rămas de
plin mulţămit cu prestaţiunile acestei ar
tiste, este favorabila recensiune, ce i-s’a 
făcut d-nei Vladaia din partea arabelor 
gazete germane din loc“.

C o n v o c a re .
P. T. membrii fundatori, pe viâţă, 

ordinari şi ajutători ai despărţementului 
Orădan al „Asociaţiunii pentru literatura 
română şi cultura poporului român“, sunt 
poftiţi a participa la adunarea generală, 
ce se va ţine la 14 (27) Noemvrie, 1902
d. m. orele 3 în sala mică de la „Arborele 
verde“ în Oradea-mare, cu următorul

Program : 1) Deschiderea. 2) Alegerea 
a 2 membri pentru verificarea procesului 
verbal. 3) Alegerea comisiunei de 3 pen
tru censurarea raportului general al comi
tetului. 4) Alegerea unei comisiuni de 3 
pentru censurarea raţiociniului şi budge
tului. 5) Raportul general al comitetului. 
6) Raportul cassarului şi proiectul de bud
get. 7) Alegerea unei comisiuni pentru 
acuirarea membrilor noi şi incassarea ta
xelor. 8) Disertaţiune, care are a-se înainta 
presidiului cel puţin cu 3 dile înainte de 
adunare. 9) Referadele comisiunilor alese. 
10) Eventuale propuneri. 11) încheierea.

Dat în Oradea-mare, din şedinţa comi
tetului, ţinută la 18 (31) Oct. 1902.

Nicolae Zigre, mp., Andreiu Horvath, mp.,
preşedinte. secretar.

Sosiţi in Hraşov.
Pe <jiua de 13 Noemvrie.

Europa: Kalmár, Vándor, Braun, Bu
dapesta; Meyer, Hamburg; Taflan, func
ţionar, Buşteni; Müller, Sibiiu; Reinerr 
Pollatschek, llartmann, Viena.

Bucuresci: Szemplényi,Brünn ;Koszka, 
Cluşiii; Ottoházy, Schöndorf, Sibiiu ; Gutt- 
rnann, Hecht, Baum, Hoffmann, Pesta j 
Frankfurter, Viena.

Proprietar : D r. A u re l M u reşian ii.
Redactor responsabil: T ra icm  M. 1*0%^
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árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék, mint teleki* önyvi hatóság, közhírré teszi, 

hogy az „Albina“ tak.- és hitelintézet végrehajtatóuak Bancilla Nicolae 
Juon végrehajtást szenvedő elleni 1000 kor. tőkekövetelés és járulékai 
iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. törvényszék (a zernesti kir. 
járásbíróság területén levő az alsó-moecsi 142 sz. tljkvben fekvő az egy 
tlkvi testet képező 5606, 5607, 5608, 5609, 5616, 5617, 5618, 5619,5620, 
5621, 5622, 5623, 5624 hrsz. egy birtok testet képező ingatlanukra 624 
koronában és az 5632/1 es 5633 hrsz. ingatlanra 63 koronában ezennel 
megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy a í'ennebb 
megjelölt ingatlanok az 1803 évi Január hó 13-ik napján délelőtt 9 órakor 
Alsó-moecs község házánál megtartandó nyilvános árverésen a megálla
pított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10°/0-ctt 
készpénzben, vagy az 188!. L X  t. ez. 42 §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november 1-én 3333. sz. alatt kelt igazságügy mi ni sz-, 
téri rendelet 8. § ában, kijelölt óvadókképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. L X . t. ez. 170. § a értelmében a bánat
pénznek a biróságnál elŐleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszoigáltatni.

K elt B r a s s ó ,  1902 évi július hó 29-ik napján.
A brassói kir. tör. szék, mint tlkönyvi hatóság.

1 — 1.(704)
K o v á c s ,

tlbiró.

ICS 3L iJpY »  *  mi |

Săpun în rude
SCHICHT.

Zbvdl IEE O  -Ä- : a

W ê ê ê ' M l séu ClBia
Săpunul cel mai bun şi cu spor

de aceea cel mai ieftin.
Se capătă  pretutindeni

(725),7 —40.

w

3
2
1 V

o

w

M

Pentru morburi de stomac!
Celor ce prin recé ă, înbuibare, mâncări ereu de mistui', ferbiaţelî, prea 

reci, seu viaţi neregulată şi’au tra- un morb de stomac şi anume:

C atar ite s(om ac? cârcei^ durei i, mistuire rea,
se recomandă un mijloc bun de casă, probat de mai muiţî ani cu efect bun

Vinul de ‘burueni (Kráuteriein) a lui Huberth Ullrich
S Vinul ile  b u ru ie n i e s t e  p r e p a r a t  din b u ru ie n i e x c e l e n t e  şi v in d e -
i c á t ó r e  cu  vin bun, î n t ă r e s c e  s to m a c u l  ş i  o rg a n is m u l de m is tu ir e  a l  
Í  om ului. Vinul d e  b u ru ien i d e lă tu r ă  m is tu ir e a  r e a ,  ş i  a ju tă  la  f o r m a -  
/  r e a  d e s â n g e  s ă n ă t o s .

Fo osii ea vinului de buruieni delă^ură morburi'e da stomf.c deja la început. 
De ace^a s4 se foiosâ că de timpuriu. Simptoooe na: dureri de cap, râgă’ală, 
greţă, slăbic une, vomare, dispare adese-orî după folosirea a câteva sticle de vin 
de buruieni

C ö H il lB á t i á ,  ? urm&riie Cö: neastimpör, colcă, bătaie de inimă, insom- 
n $ corgestiuna la ficat, splină, hemoroide, se deJatnră îu- 

tr '' u ţâad vinul de burueni. As^meue-i curăţă din stomac m*terii sTricăciose prin 
eşîrea u^oră la scaun.

SîăliGlutneaf paliditatea -feţei, anemia, debilitatea. °̂e!ln
ori dm mistuire rea şi din disposiţii* Loloftviciosă a ficatului. Persóne car! pă
timesc de li sa de -petit, nervosiîate, durere de cap, insomnie, tănge^o cu în
cetul gf£Şr*~ Vinul rie burueni dâ itnpuls puterii de viaţi, 3^2*’ Vinul de, buru
ieni excit* apetitul, sjută mistuirea fri hrănesce, mişcă f refa -er a substanţelor^ 
alină neivii excita I şi produce vioi iune de viaţă. ~ Mu ţime de scrisori de 
mulţumire contirnă »i-estea.

f i u  «le b i iB 'i i i c n i  s e  r a p e f ă  în sticle â 3  c o r .  şi 4  c o r .  în far
m acu le  «Jiu : Braşov, Săce!e, Cristian, Keşnov, Codlea, ŢinţarI, Helchiu, Bőd, Feldióra, llye- 
falva, Uzon, Magyaros Nagypatak, Zágon, Papolcz, K ovászna, Beresnyó, Sepsi-Szt.-György, 
Bölön, Nagyajta, Baroth, Miklo^-vár, .N.-Baczon Zsombor, Darocz, Homorod, Kőhalom, Ugra, 
Kacza, Zşiberk, Lemnek, Báránykut, BoldogvárvS, Boholcz, Szásztyukos, Bethlen, Sárkáuy, 
Almásmező, Zernest. Törcsvár, Vajdarecse, V ila, N.-Sink, Aiud, Panticeu. Kézdivasárhely, 
Erzsébetváros, Segesvár, Nagyszeben şi ín tóté farmaciile din oralele mici şi mari din Ardeal 
şi din ţările stréine. — Farmaciile <iin B raşov: a d-lor Heinrich G. Obert şi Victor Roth t r i 
m i t e  3 séu mai multe sticle cu preţurile originale în ori şi ce localitate din Ausfro Ungaria.

S ë  s e  f e r e s e ă  d o  i m i t a t i e .

Cereţî fnume Vin de buruieni a lui tes. Hubert UUrich. -m
Vinul de buruieni al meu este mijloc secret. E  compus din vin malaga 450 0, spirt de 

vin 1000, Glicerin 100-0, Vin roşu 210 0, sirop de frugl 1500, sirop de cireşe 320 0, fincen, 
anason, rădăcina helen, rădăcini americane, rădăcini de inzian, rădăcini cal mus aa. J.0‘0. Aces 
te părţi constitutive sé se amestece.

In Transilvania
Cea mai mare colectură principală

invită prin presenta pe On. sa clientelă a-şi procura

Losurî de clasă
p e n t r u  t r a g e r e a  d i n :

PV “ 20 şi 21 Noemvrie n. ii. c. *̂ B§§
cu preţurile originale statorite de Direcţiune şi adecă: 

Un los întreg Cor. 12.— | Un los ie 1111 Sfert Cor. 3.—
„ „ dejnmetate „  6 -  g  „  „  „ o optime *  i s o

Considerând, că am plătit pană acuma Onor. no*tre 
clientele câştiguri colosale ca :

Unasutămii Corone pe Nr. 9 6 2 2 9 în Braşov,

Douedeeimii » 55 55 65 1 6 4 55 55

Treidecîm ii V W 55 2 2 5 3 3 55 Sibiiu,

Doiiëdecïmiï n 55 55 12893 55 Seghedin,

Çecem ii » » 55 6366 55 K-Vásárhely,

Pecem ii » 55 55 5 2070 55 Satulung,

Çecemii n 55 55 6 5 1 7 0 55 Câmpina,

Decemii
* 55 55 55 65579 55 Rêsnov,

mai departe câştiguri de: Cincimii, Douémii, Una- 
miié COrÓne etc. în sumă totală de m i li ó n é , resultă, că 
coiectm a nostră aşa de norocosă e de preferii faţă de altele.

Efectu m comandele din afară cât sé póte mai prompt şi 
plătim tóté câştigurile fără nici o detragere şi  ̂ub cea mai 
mare discreţiime.

(«-10.) Jacob L. Âdler & Fratele,
societate de banca în comandită, Braşov

cea mai mare colectură principală din Transilvania.

I

Mureşianu
Ilrnşov, T ernul Inului Nr. 3 0 .

Acest stabiliment este prove^ut cu cele mai 
cQ bune inijloee tehnice şi fiind bine asortat cu tot 
|p felul de caractere de litere din cele mai moderne 

este pus în posiţiune de a put<5 esecuta ori-ce 
Cdmande cu promptitudine şi acurateţa, precum:

REGISTRE şi IMPRIMATE
pentru tote speciile de serviciurî

IMPRIMATE. ARTISTICE
ÎN AUR, ARGINT ŞI COLORI.

CÂUŢÎ DE SCI IK Ţ A,
LITER A TU R Ă  ŞI D ID ACTICE

S T A T U T E .

FOI pM odice.
Compturî, Adrese, 
Circulare, Scrisori.

(9owvëZ'l'<2'i in ioiă mâzimea-

INDUSTRIALE, de HOTELURI 
p  RESTAURANTE.

PREfM-CURENŢE ŞI DIVERSE 
BILETE DE INM0RMÊNTAK1.

BILETE DE VISITÂ
D iPK R ITE FORMATE.

PROGRAMEELEGANTE.

BILETE DE LO&ODNl Şl DE NUNTA
DUPĂ DORINŢĂ ŞI ÎN COLORI.

a ^i : S t î :8 U .

Comandele eventuale se primesc în binroul 
tipografiei, Braşov Tergul Inului Nr. 30 , eta- 
sriul I, cătră stradă. —  Preţurile moderate. —  Co
mandele din afară rugăm a le adresa la

Tipografia A. MUREŞIANU, Braşov.
* O i L

Tipgrafia A. Mureşianu, Braşov.


